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               TRANSLATOR’S PREFACE.


         


         IT is not often that a Sovereign, at the completion of a tour, addresses his subjects in a personal narrative of his adventures, and of the attentions with which he may have been received by foreign potentates or peoples. Less frequent still is it that such a narrative addressed by an Eastern Monarch to those under his rule is laid verbatim before the distant nations whose guest he lately was


         The Shah’s Diary of his Tour through Europe in A.D. 1873 is not the firstfruit of his royal authorship, nor was that journey the first of his travels. He had previously visited and inspected his own Caspian provinces of GIlan and Mazandarán having also journeyed beyond his own dominions to the sacred shrines of Babylonia. Of each of these excursions he had published a narrative for the information of his people therein following a praiseworthy example set by several ancient Rulers of his own original Turk nationality.


         Those accounts equally with the contents of the present Diary, were communicated to the Persian public in the official part of the Tehran Gazette, and are therefore more or less of the nature of what we daily read at home in the “ Court Circular; ” but with this difference, —that they are written in the first person, are personal communings of the sovereign traveller with his readers,— his subjects.


         As Court Circulars, then, written day by day, they naturally contain a proportion of the merely formal notices that constitute this class of state documents. But, as personal narratives, they are written in the plain, unvarnished style of the private gentleman, much as any one of us may have used in letters sent home to gratify, inform, or amuse friends.


         If the pages of the Diary, however, are thus entirely void of all the strained ornamentations of diction supposed to be inherent in all oriental compositions of literature, they are, on the other hand, brimful of enthusiastic expressions of the varied feelings called forth by the beauty or novelty of the scenes or manners witnessed, and by the genuine gratification derived from the splendid and cordial reception everywhere experienced.


         The Shah’s continued attention to the charms of natural scenery while pursuing his journeys, and to the splendid results of agricultural, commercial, or mechanical skill and industry, as also to the wonders of the sea and sky in his voyages, whenever the weather permitted, evinces great natural taste. His sustained pleasure in visiting the various zoological and botanical collections and museums, together with his remarks on these, and on the wild animals of the parks and forests, no less than those on the racecourse, show an especially keen talent of observation, and a discriminating acquaintance with animate and inanimate nature. His scrupulous conformance to every tittle of those ceremonious, but graceful observances that shape the personal intercourse of royal hosts and guests, bespeak the finished courtier; while the patience, the bonhommie, with which he admitted and recorded the sometimes fussy, but always kindly and respectful advances of every class with which he was brought into contact, give proof of a rare adaptiveness. His interest in armies and navies is a mere natural impulse in a sovereign; but his visits to factories, public establishments, schools, hospitals, &c., are witnesses to a strong desire for information; and several incidents of the tour have drawn forth spontaneous expressions of deep sympathy and kind commiseration, such as are the sure indicators of a humane disposition.


         On the whole, a more interesting book of the kind can hardly be imagined. Even the mistakes occasionally made—and they were to be expected as inevitable—are easily overlooked by a candid mind, when the obstacles of languages, novelty of subjects, and press of time, are taken into consideration. The use of the first person plural, alternating with that of the singular, when the Shah speaks of himself, is in very common use by all in the East (to say nothing of the sovereign phraseology of the West), and is balanced by his employing the third person plural when mentioning other royal or illustrious personages;  though this latter observance of courtesy, not unknown in several European languages, necessarily vanishes in our idiom. Another instance of attentive delicacy may be remarked, in the nicely poised modification of the oftrepeated, simple expression “ men and women ” into “ women and men.”


         The translator wishes, and ventures to hope, that his effort to put the whole work into an English dress may give to its readers the same amount of pleasure he has himself felt in the performance. May he be further permitted to express a heartfelt trust that ever-strengthening ties of friendly and beneficial intercourse may be facilitated and multiplied, through the effects of this tour, between the Court and people of Persia on the one hand, and the Western Rulers and nations on the other,—some of them their not remotely allied cousins by race, as indicated by affinities of language

               [1]

            ,  and who are no longer personally strangers to their travelled Sovereign.


         

         

            London, Nov. 1874.


         **


         

         

            Note.—In pronouncing the Persian names mentioned in this volume, a should always be sounded short and surd, as in the first syllables of above, aloft, alone; á long and open as in father; e as in pen; i as in pin; f as in caprice; o or 6 as in go, and u or ü as in rule, but shorter when without the long accent. Into modifications we do not here enter; and we prefer the use of this old Latin “ long accent ” to the “ dash ” used in some works, because every scholar knows the value of the old mark, and because the new one is based on the erroneous assumption that “ in Italian ” it marks a long syllable.


         The simple consonants have their English values, excepting that h must always be aspirated, and s always be kept hard—never pronounced as z.


         Compound vowels are not known; but of compound consonants (in English orthography only, being simple letters in the original), ch and sh sound as in English; while Jch, as in khan, is the Scotch and German ch, in which it is far better to sound only the h, than only the k, until the true pronunciation be acquired. Neither the hard nor the soft sound of our th is used in Persian; but sometimes t is followed by h, even in the same syllable, both being then sounded separately.


         Doubled consonants in a word, such as Muhammad, should he redoubled in pronunciation, as when we say mid day, get two, &c.


         The apostrophe, ’, has the same use as in English, that of indicating a suppressed vowel, as in Nasiru’d Din. The pair of marks ‘ and ', adopted in imitation of the Greek “ spiritus lenis ” and “ spiritus asper,” show the suppression of two different originally Arabic guttural consonants, the first soft, the second hard, both of a choking sound, for which European languages have no equivalents, and which are generally dropped in Persian conversational pronunciation, the preceding or following vowel alone being sounded. Like other consonants, they are both susceptible of being doubled, though no instance occurs in the Diary.


         **


         A few explanatory notes have been appended at the end of one or two chapters, and some others are interspersed, in parentheses, through the text.


         The original meaning of the Persian word tuman is—a myriad, ten thousand. It became the name of the gold coin of Persia because this coin, in matters of account, contains ten thousand dinar (the Latin denarius), a mite, a pice. Its fractions are the hazar (thousand), otherwise called hazardiinar (thousand pice), and qirán (short for sáhibqirán, Lord of the fortunate conjunction—a title assumed by TImürlang, Tim Sr the Lame, Tamerlane), of silver, ten of which equal one tuman; and the sháhi (royal), of copper, twenty of which make one qirán. The tuman is worth about eight shillings English, the qirán about ten pence, and the sháhí one halfpenny. The gold and silver áre without alloy, pure.


         The correct name of the Prussian frontier station, towards Russia, mentioned in p. 68 as Aidgone, is Eydtkuhnen.


         With respect to the weight of the guns and projectiles of Fort Constantine, mentioned in p. 57, I learn that the heaviest Prussian guns furnished for the forts of Cronstadt are of 26 tons, throwing projectiles of 250 kilogrammes. The Shah’s 420 assloads may therefore possibly be for 520 hundredweights, exactly 26 tons, and the weight of the projectile may be about right.


         I also learn that the number of hands employed by M. Krupp, as mentioned in p. 96, is even understated. The total amounts to 17,000, of whom 10,000 are housed or boarded within the estate of the works; and two hospitals, with 220 beds, are available for the sick.


         The message sent by the Shah to the Contessa di Mirafiori (mentioned in p. 300), as an act of courtesy, was accompanied, in compliment to the King, by the presentation of a jewel with the monogram in brilliants of His Persian Majesty.


         J. W. R.
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               The Chetr (Fan-tail) posture in Dancing.


            


            

               (From, a Persian painting.)
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                  As instances, the following may be mentioned : padar, father; madar, mother: biradar, brother; dukhtar, daughter; gaw, cow or ox; yflg, a yoke; tu, thou; du, two ; marwárid, /aapyopirijs, a pearl, &c., &c.


            


         


      




      

         

            

               PRELIMINARY NOTICE.


         


         DIARY OF A TOUR IN EUROPE.


         IN THE NAME OF GOD,


         THE COMPASSIONATE, THE MERCIFUL !


         THIS is a Diary of the Tour in Europe, which we propose to write in auspiciousness and sanctification, under the will of God most high, the All-powerful, the Matchless, the Forgiving, the Beneficent, provided that health be accorded us.


         The details of the country between Tehran and Enzeli have been formerly given in the (account of my) journey to Gllán, and therefore require no further elucidation here. I will, however, under the Divine will, note down the facts attendant upon our leaving Tehran, our capital, and anything interesting that may occur on our road to Enzeli. Subsequently to that, from the day of our embarkation on board ship, the detailed adventures of the company will be noted in the diary of the ship, with the help of God, and His merciful aid.


      




      

         

            

               CHAPTER I. TEHRAN TO ASTRAKHAN;  26 DAYS. DIARY OF A TOUR IN EUROPE


         


         SATURDAY, 21 st Safar, 1290 (a.h., ie., 19th April, 1873).—We started from Tehran in the intention of prosecuting our tour in Europe. It is now a whole year since information was given of this (intended) tour in Europe; and it is also some days that we have been suffering from a pain in the chest, and a severe cold in the head, so as to he very unwell, with sensations of fatigue and weakness; to so great a degree, that I have never experienced the like before.


         Placing my trust in God, however, I sallied forth from my private apartments, my Grand-Vazir, and others, being in waiting to receive me. We tarried awhile, and then started, mounting a carriage at the gate named Shamsu ’l’imára (Sun of the Palace). Crowds were assembled inside and outside the city, in the streets and roads, and elsewhere. We drove to the racecourse, where today races were held. We went up into our pavilion. Masses of soldiery, and of private people, men and women, were assembled. They served breakfast, of which I took a little, though without the least appetite. Our master of the horse, Timur Mlrzfi, the Husamu’dDawla (Prince Timur, the Keen Sword of the State), with Hajjl Aqa Isma’il, and others of our household, were in attendance. The AmíniHuzür (Lord Chamberlain, Comptroller of the Presence), who had been unwell for some days past, was today present on duty.


         After breakfast, the horseraces took place. The horses of Murad Beg, Na/ib (Lt. Murad, a Beg), which belong to the royal stables, carried off the four first flags. The horse of Wajlhu’l’láh Mirza (Prince Wajlhu ’l’tah) carried off also a first flag. Iqbal Mahdlquli Khan (Gentleman of the Chamber Mahdlquli, a Khan) carried off the fourth flag in the last heat.


         The races being concluded, the foreign representatives were admitted to an audience of adieu, the Grand-Vazir and other officials being present. We then mounted a carriage and drove to the village of Kan, where the new tents of figured and brocaded silks were pitched on the bank of a stream. After a while the “ Boyal Maternal Household ” came to Kan, and I had an interview with the “ Shah’s mother,” who remained there two days. A bitter wind was blowing.


         Tuesday, 24th (Safar—22nd April).—Went to the royal palace at Kan; and this same day, mounting a horse, went out shooting in the rising grounds around the village, the Prince Regent accompanying me, as well as several of the officers of my household. The Grand Huntsman had come out from town, and had found some game. Before breakfasting, I shot a buck of two years old, with slugs. Thanks be to God, all went off pleasantly, and I returned home in comfort. I am grateful that my health is perfectly restored, and no sense of weakness remains. It is now the season of new green plums, which are still very small, and not fit to eat. Green almonds and blossoms on the trees are wellnigh over; yellow and red roses are to be seen here and there. Malidlquli Khan went to town for one night, and came hack unwell.


         Wednesday, 25th (Safar—23rd April).—Remained at the palace of Kan. Dr. Tholozan, and several of those who are to accompany me to Europe, arrived to day from town.


         Thursday, 26th (Safar—24i/t April).—Proceeded to QuruCliay (DryBrook), where we breakfasted. The brook was much swollen. Our chief photographer, and others of our attendants, were in waiting. Our sunshade tent was pitched in a hollow, and the weather was very sultry. At the time of afternoon worship we returned to our station at Kan. The Anisu’dDawla (Familiar of Royalty; a harem lady) came from town, hut somewhat in bad health.


         Friday, 27th {Safar—25th April).—We were at Kan in the morning. A vast concourse of officers of the household, and others, came from town, the GrandYazlr being among them. This day, Munif Efendi, the Ottoman Envoy, who has newly arrived, is to be received in audience. In this, our first station, they have pitched our tents of figured silks, &c. Four hours and a half before sunset we went to our tent, to which the Grand Vazir came. Five of our princes wore them swords at our levée. Thanks be to God, the wind is not blowing. The Envoy was introduced, with two Attaches; the Chargéd’affaires, Nazim Efendi, came with him for his audience of leave, as he has to return to Iris own country. Munlf Efendi speaks Persian and French, the former particularly well. He is of middle age. Asafu’d Dawla has arrived.


         Saturday, 28th (Safar—26th April).—In the morning we mounted, and proceeded on our journey to the pass of Sülgan, where there is a fine waterfall on the lefthand side of the road, with water to turn one mill. They pitched our sunsliade tent there, and we breakfasted in that spot. The Prince Regent was in attendance, and several other princes also.


         Sunday, 29th (Safar—27th April).—Today several princes and others, the colonel of a regiment of our guards, and our Secretary for Foreign Affairs also, though a convalescent from illness, came to our camp and were received. Munlf Efendi, too, had another audience. Aqá Sayyid Isma'Il, the jurisconsult, of Bihbihán, came to visit me. The Lord Treasurer brought out the jewelled regalia that are to be taken with us.


         (Monday, 30th—28th April, is not mentioned in the Diary.)


         Tuesday 1st, Rabi’u-l’-awwal (Former Rabi—29th April).—In the morning levee all the princes and others who had come out from town were received. The Friday precentor of worship (a kind of equivalent to a bishop) came out and offered up a prayer for our journey. A son of the precentor of Ispahan also came. Five Arab horses, brought for the royal stables, were led past our presence, and reviewed; and then we took our departure for Karj. On our road thither we were joined hv the Grand-Vazir from town, who had good news from STstan (the ancient Ariana or Draugiana), which he submitted. The Datum’1Mulk (secretary of state), too, mounted on a tall Turkman horse, came out with the Grand-Vazir. The Prince Regent received permission to depart when not far distant from Kan, and returned to town. Several princes followed in our suite; one returned to town from QuruChay. M. Beger, the Russian Envoy, who is to accompany us to Enzeli, was of our party. We arrived at Karj four hours before sunset. We lodge there in the palace. Several of our household, our chief photographer, and Dr. Tholozan, came from town. Malidiquli Khan went out shooting, and brought in a female antelope.


         Wednesday, 2nd (30th April).—Proceeded from Karj to Qásimábad, a distance of five leagues. Weather very sultry; dust excessive. One of our princes took leave and returned to the capital; our Grand Usher is to accompany us to Enzeli. Some join us from the capital; others, taking leave, return thither. The duty of acting as scouts and sentinels to our camp as far as Enzeli devolves upon the 2nd regiment. Our Chief GroominWaiting, Biwak Khan, returned to town from Kan.


         Thursday, 3rd (1st May).—In the morning mounted on horseback, many of our princes and officers riding in our suite. The Grand Usher had purchased sixty horses for the artillery of Ázarbayjan (the ancient Atropatene); he passed them in review in our presence. A troop of cavalry of Makrán (the ancient Gedrosia), commanded by Hajji Aqá Beg, were also reviewed. We rode a certain portion of the way conversing with the Grand-Vazir; after which we entered our carriage. Our station today is at Kazran.Sang, three leagues’ journey. We breakfasted there, where the camp had been pitched in a beautiful meadow, where all was green and luxuriant. Sari-Aslan (Yellow-Lion) came from town and was seen (by us).


         Friday, 4th (2nd May).—Mounting our carriage early in the morning, we proceeded to ’Abdu-l’-lah-abad, a distance of five leagues;  weather sultry; dust abundant. On reaching the last outskirts of winter cultivation, we breakfasted; but, in the first place, taking our fowlingpiece in hand, we sauntered about the environs, and shot a hare, a quail, and a yellowhammer (or ortolan, lit., yellowbelly). This day I have seen Dr. Dickson; and also Mr. Thomson, Secretary to the English Legation, who accompany me to Europe. MIrzá ‘Isa, governor of Tehran, and another official of state, with MIrzá Musa, paymaster of the forces, took leave and returned to Tehran.


         Saturday, 5th (3rd May).—Today we arrive at Qazwln; that is to say, they have pitched our camp at HazarJarlb (Thousand-acres), near that town. The distance to travel is five leagues. Passed the village of


         Khaki’Ali (Ali’sIand), and others. In the morning, as we mounted, the Grand-Vazir brought to the side*of our carriage the Russian Envoy, with his interpreter, Grebel, and we had some converse with him. A body of about three hundred irregular cavalry of nomadic tribes was drawn out. The Registrar of Azarbáyján was received in audience. Lt. MuhammadSádiq Khan, of Qara bag, his aide-de-camp,  was with him. Several princes detained at Qazwln, several of the Doctors (of law and divinity), of the nobles and notables of the town, with the mayor and aldermen, &c., were presented to us in batches by Ilkhani, the governor of the place. We breakfasted on the road; and afterwards a violent wind set in. Our Chief Groom of the privy chamber, who had remained behind, now joined our party, having ridden post from the capital. The cavalry, under the command of Asad Khan, of Qarabag, who is a member of the corps of couriers, had come out with the paymaster from Azarbáyján, on their way to the capital to be reviewed. The son of Asad Khan, who was in charge of them, is a nice youth. As we approached the town we mounted on horseback, and, conversing with the Grand-Vazir, we reached our camp. He, with our permission, went to the town. A cold and violent wind was blowing; and, as we had passed the night before with very little sleep, we soon felt an inclination to take our repose.


         Sunday, 6th (4th May).—Today AqáBábá is our station. It rained heavily in the morning; and, though it had already rained a certain while, it poured down afresh. This rain was of great advantage to Qazwln. Ilkhani brought and presented to us Mirzá Abü-Turáb, uncle of the late Mlrzá Buzurg, the physician, a very aged man. After this, mounting, we passed by the outskirts of the town in conversation with the Grand-Vazir, and reached the highroad to AqáBáfcá. The Secretary of State now left us to return to the capital. Today, differently to what had hitherto been the case, the weather was pleasant, with a cool and refreshing breeze. Th'e fields are one mass of verdure and blossoms. In the gardens of Qazwin we observed a species of thorn in bloom, with a flower like a yellow rose, very beautiful and pleasing. We gave orders that some roots and seeds thereof be taken to Tehran and there planted. We took our breakfast in our carriage below the village of Malimüdfibád, so named after a late Shaykliu’l Islam. A bitter wind was blowing. Several of our courtiers were in attendance. We reached our quarters four hours to sunset, when an intensely cold wind was blowing with great violence, so much so that it tore down all the canvas fences and.  tents, and continued the whole night. No one could go out of doors, and all were benumbed with cold, so as to he incapacitated for any service.


         Monday, 7 th (5th May).—Have to reach Kharzán; hut the cold wind and the frost is so hítense, that even in the severest winter one does not see such, nor has such ever been heard of. We rode a couple of leagues in our carriage. Then, the road becoming very had, we mounted on horseback and sent the carriages back. The country today is all verdant and in bloom; but the frost continues so severe that one could not admire, or even notice, the beauty and freshness of the landscape. In spite of my having put on a coat and cloak lined with fur, the cold was so penetrating that it seemed as if I was devoid of all clothing. Below the pass of Kharzán there was a valley with but little water in its stream; and there we breakfasted, several of my princes and officers, with Dr. Tholozan, being in attendance. After breakfast we ascended the defile. The mountain of Kharzán has no rocks or stones; it is all soft earth, and everywhere covered with verdure, flowers, and odoriferous herbs. In many places we saw cultivation without the aid of irrigation. The tribe of Giyáswand do the cultivation of this mountain. General Hasan'AliKhan, one of those to accompany me, joined the party today. Conversing with the Grand-Vazir, we ascended the steep. At the top I saw a village, which I took to he Kharzán. On enquiry, it proved to be Ismá'ilábád, lately erected and peopled by Ismá'il Khan Giyáswand, chief of the tribe of Giyáswand. A beautiful spot has he populated, as its produce needs no irrigation. From thence we proceeded a league and a half to Kharzán. I saw some of our princes on the road, and spoke with them. They complained bitterly of last night’s cold and wind, from which they had suffered much. Thanks be to God, we reached our station. There was then no wind, but a dense fog filled the air, with occasional showers of rain. The frost was so intense that the water froze as in winter.


         Tuesday, 8th (6th May).—Today we reach Lüslián. Mounting our horse at daybreak, we set out chatting by the way with the Grand-Vazir, Ilkhanl, and the Paymaster (of Ázarbáyján). The road hereabouts has been somewhat improved by order of the Government, Cultivation goes on in the valleys and on the hills. Mahdiquli Khan had gone on ahead for a little sport after partridges, and he mentioned having found the yellow jessamine in flower in all the valleys. We went over the whole of the ground that he had explored. They had erected our sunshade tent. The Sháhrüd (King River, which falls into the Safldriul at Manjil,) was very full of water, and extremely turbid. Many of our princes and officers were present. Breakfast was served. One of the attendants on Prince Wajlhu’l’lah Mirzá, who had plunged into the Küfa branch of the Euphrates (when the Shall visited the sacred shrines of ‘Ali and Husayn at Najaf and Kerbelá in Babylonia), here also most bravely urged his horse into the stream. Truly it was an exhibition of courage. We remained there till the middle of the afternoon, and then proceeded towards our station. Below the bridge I noticed two carriages, very elegant, which a merchant of Shirwan (in Georgia) was taking up to Tehran to sell. We reached our station at sundown. They had pitched our camp in a wide valley at a considerable distance from the bridge. Thanks be to God, there was no wind neither. The Grand-Vazir brought us some dispatches from the Mu’tamadu-l’Mulk, which we read.


         Wednesday, 9th CJth May).—Today we go to Manjil. We started early in the morning on horseback. Prince Husámu’s’Saltana joined us from the road to Bakandi, which he has recently purchased, and to which he had diverged from our camp at Aqababa. We journeyed on, chatting with him, the Grand-Vazir, and Ilkhani. Contrary to what we had experienced for some days, the weather was warm, and the flies were numerous. The pathway was very had, and we rode along out of the track until we reached the forest of Balábída. We reached the bank of the river at breakfasttime. At dawn today we had taken some quinine. After breakfast we again mounted and pushed on. During the journey we saw Mirza Ibrahim Khan, Governor of Rahmatabád, Ni’matü’l’lüh Khan of Kasht, and Nasra’l’lali Khan, a Tálishman from Gurganrüd (on the Caspian). The cavalry of this latter chieftain were very well dressed and armed. Nearing our quarters, his Reverence the Mulla Hájjl Rafl‘, a jurisconsult of Gllán, had an audience. As it was not possible to pitch our camp on the same spot as in our former visit, at the foot of the cypress of Harzabll, by reason of its having been laid under crops, we found it erected in a valley near to Manjil, sheltered from the wind. In spite of this precaution, a high wind arose in the afternoon. It is one of the wonders and singularities of nature, that in this valley, at all seasons of the year, a violent breeze sets in every afternoon, so impetuous, and with such force, that all the olivetrees growing there lean over in one direction, according as the blast has impelled them. The whole of the lands of Manjil and Harzabll are under cultivation, so that the country has an aspect of fertility and joy.


         Yesterday a snake bit one of the tent-pitchers, and Dr. Tholozan treated him; according to his report, the man’s life is saved. Hereabouts snakes are very numerous (as was found by Marc Antony when he invaded the country).


         Thursday, 10th (8th May).—Rustam-abad is our next station. We started rather later than usual, and journeyed on, conversing with the Grand-Vazir; also we had an interview with Mulla EafI' the jurisconsult at the foot of the bridge of Manjil, which spans the Safidrud (White Eiver), and over which they pass who journey to or from Gilan. Formerly there was a wooden bridge here, the passage over which was very difficult for caravans; but a few years since a strong stone bridge has been built at the cost of the public exchequer, and under the superintendence of his Reverence Hájji Mulla Raf!1. His Reverence is in the same state of robust health that he enjoyed when we first saw him, eight years ago. Passing his bridge, we pushed on to Fildili (Elephant-village), and in the very spot where we had breakfasted several years before, in our journey to Gilan, did we take our morning’s meal today. The oranges are in bloom, and the pomegranates have just done flowering. The length of today’s journey fatigued me. We reached our quarters three hours to sunset, and found the tents pitched on the riverbank. As we journeyed today we saw many swimmers and bathers amusing themselves in the river, along which our road lay.


         Friday 11th (9th May).—We go to Imam-zada Hashim. Mounted at dawn, and journeyed conversing with the Grand-Vazir. In some places the path was bad today; that is to say, that above Rustam-abad some places were under water, and a distance of over a thousand feet was very deep with mud. In other places again rocks and stones abounded. Here and there I was forced to dismount and walk; and, as I conversed in one place with the Grand-Vazir, the foot of his horse slipped in the mud, and he was thrown; fortunately, he was not hurt. It was reported, however, that one man had fallen from his beast; and, upon enquiry, I found it was an attendant of the Aminu’s Saltana, who had fallen from a mule, and was killed. Some of our princes, Ac., received permission to go on from this station to Rasht. A bridge over the Siyahrud (Black River) has also been built with the public money under the care of Mulla Rafi‘, being now completed. There was, however, but little water in that stream, and a child might have waded across it. Sometimes again it runs with so full and impetuous a flood as to be unford able by horsemen. We reached the mouth of this stream, where it falls into the Safidrud, at breakfast time. There was a pretty meadow, and we sat down in the shade of a tree, several of our household being in attendance. As we approached the end of our day’s journey, the mountains were left behind, and we entered on a level country, where my droshka had been prepared for me. Mounting this carriage, I drove to the vicinity of our station.


         Saturday, 12th (10tk May).—'Today we arrive at the town of Rasht. Last night the air was very cold. Rising betimes, we rode a certain distance on horseback; then took our seat in the droshka, and drove on. The Russian Envoy, with M. Grebel, the interpreter, was waiting by the side of the carriage, and we had some chat with them. The sun was very hot. The nightingales every now and then sang in the woods. We passed the villages of Sara-wan and Shah-Aqáchi. Below this latter we saw the Mu'tamadu-’l-Mulk, who had come out from Rasht to meet us; and also the Sa-'idu-’l-Mulk, Mirza ‘Abdu-’r- Rahim Khan, who had come from St. Petersburg with Prince Menschikoff, appointed to attend upon us. The Hakimu-‘l-Mamalik, commissioned from Tehran to go and meet the Russian officials sent to attend upon us, also joined our party. We took our breakfast in the shade of some forest trees on the lefthand side of the road; and before we had gone very far forward from thence, we observed on the road a very handsome bazaar, entirely built of bricks and mortar. We were informed that the Mu’inu-‘t-Tujjar-i-Gilani, in partnership with some others, had erected this bazaar. From Labijan a large company of Doctors of law and divinity, &c., had come forth to meet us. Near to the town (of Rasht), Their Reverences Hajji Mulla Rafi, Hajji Mulla Tahir and Hajji Mirza ‘Abdu-‘l-Baqui, jurisconsults of the town of Rasht, formally met us. There we dismounted from the carriage and got on our horse, the Grand-Vazir and the Russian Envoy being also on horseback, and conversing with us. A large concourse of women and men, inhabitants of Rasht, also came out to meet us. Six hours to sundown we reached the Nasiriyya Palace, where a tent had been pitched for us. At one hour and a half to sunset Prince Menschikoff, in attendance on us, Colonel Bazák, special aide-de-camp  of the Emperor of Russia,the Russian Envoy, with his interpreter, M. Grebel, and the Hakimu-‘l-Mamalik, were admitted to an audience. Prince Menschikoff is a personage of distinction, one of the notables of the Russian empire, and a special aide decamp general of the Emperor; he is about sixty years of age.


         Sunday, 13th (11 th May).—In the morning we mounted our horse and started for Enzeli, passing through the whole of the town and bazaar (of Rasht). Multitudes were assembled along the road as far as Büsár. From henceforward we rode in our droshka. They have made the road to PíraBázár very nicely. At this latter place we breakfasted in front of the gate of the customhouse. Here they had prepared barges and man-of-war boats, &c.; and after breakfast we mounted a barge to go off to the small steam vessels that were anchored somewhat far from the mouth of the river. One of these belongs to our own Government, and has been very nicely fitted up. Two others belonged to Russia. In one of the latter the Russian Envoy, Admiral Sivnikin, and Dr. Tholozan were mounted; in the other was a Russian band of musicians; while we embarked in our own ship, which by our orders had been recently built and despatched. Whatever is necessary as an ornament, whether plateglass or sumptuous cabin furniture, is all present in this ship. It has a speed of three leagues per hour. After viewing and admiring her cabins, we went on deck, where an awning of embroidery in flowers upon broadcloth formed a shade. The Russian Envoy presented the Admiral in an audience. We remained a sufficient time for all our party to embark on board our vessel, princes and household officers. Orders were then given for the ship to proceed, and four hours to sunset we arrived at Enzeli. Immediately upon this, the Grand-Vazir, the Mu'tamadu’lMulk, and the Amlnu’sSaltana proceeded to the Russian ships that were anchored in the offing of Enzeli, in order to arrange the berths of each of our attendants and the stowage of our effects. Five ships had come by orders of the Russian Government; all men ofwar, acknowledged by the Russian State, but not fast ships. The vessels owned by “ The Company” are more commodious than the men of war, and of greater speed. These men of war will not go with us, but will return (to their stations) from Enzeli. Our quarters are in a tower, built by our command by our Minister of Foreign Affairs when he was governor of Gilán, and subsequently fitted up by Mírzá MuliammadHusayn while he was acting as deputygovernor of Gilán for the late Nizamu’dDawIa. It still wants a little of completion, which the Mu'tamadu ’1Mulk will see to. This tower is of five stories, and each story has a saloon and a balcony all round. It is entirely built of bricks, stone, and lime; excepting the balconies, which are of timber, painted. All kinds of needful furniture, as carpeting (or its substitutes, matting, floorcloth, &c.), chairs, tables, candlesticks, &c., are there existing and ready. The view from this tower, on all four sides, is over the sea. Well; a cold wind was blowing, but the night was one of beautiful moonlight. It was settled that we should embark tomorrow. There was an exhibition of fireworks at Gáziyán.


         Monday, 14th (12th May).—Today, God willing, we embark on board ship, and, under the Divine favour, proceed to Hajji-Tarkhan (Astrakhan, lit., the Tarkhan, the pilgrim to Malika—a Tarkhan having been a kind of superior feudal baron with the Tatar and Mogul sovereigns, by one of whom probably the place was founded). We rose early in the morning. Looking out over the sea, we saw an unbroken line of boats and barges, conveying men and effects from Enzeli to the ships. The air was rather hazy, and a light wind was blowing on to the shore. This rather alarmed us. After a while, however, the air cleared up, the haze disappeared; but, as the sky was somewhat threatening, it was judged better to hasten our departure. I sent therefore for the Grand Vazlr, and ordered all my suite to embark. I then came down from the tower;  and the jurisconsult, Hajjl Mulla Rafi, offered up a prayer for our voyage. A wonderful assemblage of all sorts and conditions had collected. In the first place I embarked in my own steamer, and in her proceeded to the “ Constantine,” sent on purpose for me. Prince Menschikoff and the others in attendance were on board. We waited another couple of hours while the baggage and our followers were being shipped, and then, five hours to sunset, the ship’s anchor was got up, and we* started. Three of the men of war present incessantly fired guns, and got under way, one ahead of our ship, one astern, and one on each beam. After awhile they stopped; and our ship then put on full speed. This vessel has beautiful cabins; all with embellishments, and sumptuous, and clean “by rule. Servants were on board, specially sent from St. Petersburg, of the Emperor’s household, with all the requisites for taking coffee, &c.


         The following is the list of the personages who accompany us to Europe:—


         1.Those on board the “ Constantine,” our own ship.


         The Grand-Vazir.


         The Mu‘tamadu’1Mulk.


         The ‘Azdu’lMulk (Privy Seal; cousin to the Shah).


         The Court Secretary.


         The Amlnu’sSultan.


         The Sani‘u’dDawla (Private Secretary to the Shah).


         The Aminu’s-Saltan.


         Mahdi-quli Khan (a chamberlain).


         Dr. Tholozan.


         The Chief Photographer.


         GulámHusayn Khan.


         The Muhaqqiq (Court collector of information).


         The Chief Groom of the Privy Chamber.


         Farrukh Khan.


         Prince Wajihu’l’lali (cousin to the Shah).


         Ja'farquli Khan.


         The Chief Groom of the CoffeeService.


         Aqá Riza, Corporal.


         Mirzá ‘Abdu’l’lah, (Groom of the Privy Chamber).


         Mírza ‘Abdu’rRalnm Khan, the Sa'idu’lMulk (Minister Plenipotentiary at St. Petersbm’g).


         Prince Sultan Husayn Muza.


         Hajjl Haydar, Special Barber.


         Aqá Hasan‘Ali, (WaterBearer).


         Aqá Muhammad1 Ali Jabbar, (Groom of CobeeService).


         Three attendants of the Grand-Vazir. Aqá Báqir.


         2.Those on board the ship “ Baratinski.”


         The ‘Azzu’dDawla.


         The I‘tizadu’sSaltana (great-uncle to the Shah; Minister of Commerce).


         The Husámu’sSaltana.


         The Nusratu’dDawla (uncle to the Shah).


         The Tmadu’dDawla.


         The ‘Ala'u’dDawla.


         The Ilkhánl (Governor of Qazwln).


         Hasan‘Ali Khan, (Minister of Public Works).


         The PaymasterGeneral of the Forces.


         The Hakimu’lMamalik.


         The Ihtishamu’dDawla.


         The Nasru’lMulk.


         The Mukhbiru’dDawla.


         The ShujS‘u’sSaltana.


         General Hasan'Ali Khan.


         Mirza Riza Khan, (Aide-de-Camp to Grand-Vazir).


         Lt. Ibrahim Khan.


         Mirza Ahmad Khan, (son of the ‘Ala’u’dDawla).


         Two Equerries.


         One groom.


         Eight servants to members of the suite.


         M. Dubeski, (Austrian Envoy).


         Mr. Thomson, (Secretary of Legation of England).


         Dr. Dickson, (Physician of Legation of England).


         c 2


         Names of the horses:—


         The horse Julfa.


         The horse Zillu’s-Sultan.


         The horse Jáfi.


         The horse Sabahu’I-Khayr (he with a “blaze” in his forehead).


         (The horse of) the Husámu ’s Saltana.


         Dr. Tholozan informed me that the Russian admiral had been opening a bottle of soda-water, when the bottle burst and a piece of the glass flew into his eye, so as to make him blind of that one eye. I afterwards saw the admiral, who had put on blue spectacles. I enquired of him what had happened, and he narrated the same circumstances. I was grieved. Towards the middle of the afternoon, when I went up on deck, I saw the “ Baratinski ” was a full league distant. I slept in great comfort during the night.


         Tuesday, 15th (13th May).—At sunrise we had reached the commencement of the promontory of Absharán (The Waterfalls; Cape Abcheran, of Black’s Atlas; C. Asplieron or Shakoo, of General Monteith; the promontory of Baku). The more we advanced, the more and the better did the land of the promontory become visible. These coasts are arid and treeless, and are included in the district of BádKüba (Windbeaten; Baku); many tamariskbushes were growing on them, and in some places rocks were visible. The ship hugged the shore so closely that the men and animals thereon were distinguished. On the central point of the promontory, a square tower is built for the purposes of a sealamp (lighthouse); and around it several houses of stone for the attendants of the tower. On our right there was an island (Sviatoi, of Black; Piralagai, of Monteith), on which we observed some large buildings. On enquiry I learnt that they were a manufactory for the purification of naphtha, but are at present unoccupied, there being no one on the island. From what was said, the proprietor had been ruined. Here they stopped the ship for a short time, while the Grand-Vazir wrote some telegrams, which he gave to be carried to BadKüba, to be from thence telegraphed to Persia and to Europe. The sea was calm until about two hours to noon; then, little by little, it became agitated, so that the waves rolled mountains high, and everyone on board was taken unwell, excepting ourselves, our Chief Photographer, the Sani'u ’dDawla, the Corporal, and Dr. Tholozan. We were not cast down, but proved our self-possession. The whole of the officers and crew of the vessel were cast down also, with the exception of the admiral and a few of the sailors, &c. In fine, we should have been caught in a peril of great magnitude, but the Divine mercy encompassed our situation, and a favourable breeze sprung up astern, carrying us more quickly forward to our desired haven. All night, until dawn, the sea continued thus agitated and billowy; in spite of which, however, I slept a little. Rising at dawn and looking out at the sea, I saw it was still boisterous. I desired the admiral to be called, and with him I examined the chart that I might know our exact position. The admiral gave me an assurance that in ten hours’ time we should arrive off the mouth of the river Volga, where there would be but four or five cubits (or ells, of forty-two inches each), of water, and that therefore the sea would be smoother. In the middle of the afternoon we saw some sailing vessels; and among them was one bound on a voyage to the coasts of Langarán and Mazan darán. We also saw a man of war steamer, named the “Iran”. One hour and a half after nightfall we arrived at a place called the “ Quarantine,” beyond which large ships cannot enter. It was therefore necessary for us to leave our steamer and go on board a small vessel that would carry us to Hájji-Tarkhán. Our ship anchored in that spot, and we dined. They who had been seasick and unwell gradually recovered. After dinner Prince Menschikoff brought and presented the Governor of Hájji-Tarkhán, who was named M. Pipine, and who had every appearance, to one’s eyes, of being a man of integrity and ability. He spoke French well. On leaving our presence he returned by night to Hajji-Tarkhan, so as to be in attendance on our arrival there. The small vessel that is to carry us to the city is named the “ Coquette,” and is very handsome. After the time of night Divine service, we went on board this vessel; another, similar to her, having been provided for our suite, and a small steam tug taking us in tow. This night I enjoyed a delicious and comfortable sleep.


      




      

         

            

               CHAPTER II. RUSSIA; 14 DAYS.


         


         WEDNESDAY, 16th (14th May).—Arrived at Hajji-Tarkhan. At dawn I rose and looked around. Thanks be to God, we have escaped from the high sea, and have entered a large river named the Volga, which has a great charm. This stream is very wide; so much so, that the one branch of it which we were navigating is at least a thousand ells (about 1200 yards) across, and an ordinary musket ball would not carry from bank to bank. Its waters are turbid, and flow with a rapid current, so as to raise waves like those of the sea. The banks are everywhere clothed with green forest-trees, common willows and Egyptian willows; the land is all grass and pasturage. For the most part these regions are inhabited by tribes of pagan Kalmuks, who pitch their felt tents by the side of the streams and rear vast herds of cattle, horses, mares, oxen, sheep, &c. We saw also some large villages, Russian villages, pertaining to the district of Hájji Tarkhán, and standing on the banks of the river. Seen from a distance, they appear to be of considerable extent and very populous. In each village a church has been built, very fine and majestic. The occupation in general of the people of these villages is that of fishing. As our vessel came opposite to each of these villages in succession, the inhabitants flocked to the riverbank, and cried out hurrah! They did not appear to have any gardens or sown fields, excepting in one instance where we saw a very large mansion and an extensive garden of trees in a village at a distance, belonging to the tribe of Sapogenikoff. They had shot down a good quantity of dead fishes into their vessels, and had made the hanks of the river stink. Such fishes as they had not been able to salt and preserve, and which had consequently putrefied, they cast into the river. The water of the Volga is very light of digestion. We noticed many birds, such as magpies, crows, and cormorants (? lit., great piscivorous starlings), flying in the air; we shot one of each of the latter as they flew past. We saw two small vessels with steam and sails, laden with merchandize. We thus continued our course, until about midday the mass of Hajji-Tarkhan began to appear, the first building seen being the large church of the city, which is very lofty and majestic. The city is like an island encompassed by two or three branches of the river. One large branch skirts the town, and another branch passes through it, being spanned by many bridges, and its banks occupied by streets and houses. It has numerous mosques, the greater part of which belong to the Tatars, one very fine one belonging to the Muslims of Iran (Persia). Well, we arrived at the town. Skirting the town were all kinds of craft, and windmills in abundance were seen. Astonishing multitudes of men and women were congregated, of various nationalities;—Tatars, Russians, Persians, Cossacks, Circassians, Kaknuks, &c., in groups on groups, were in the streets and thoroughfares, continually shouting hurrahs at each spot we arrived at along the course of the river, until we reached the landing place and our vessel stopped. It then wanted four hours and a half to sunset.


         This day, early in the morning, Mirzá Malic am Khan, and Nariman Khan, with Mirza. Asadu’l’lah Khan, our Consul at Tiflls, and Mírzá Mika'fl, brother of Mirza Malkam Khan, had come down from Hajji-Tarkhan and joined our party on board ship.


         Descending from the vessel, we landed. The instant we put our foot on shore, the whole of the men and women assembled there simultaneously raised a loud shout of hurrah! It was an extraordinary crowd, a strange hubbub of voices. In the streets and thoroughfares men and women were standing, as closely packed as the space would hold. They had raised a triumphal arch of great altitude and of imposing appearance. A triumphal arch is customary to be erected on the arrival of sovereigns in a town. From the landing to the triumphal arch the passage was carpeted over. In conformity with a Russian custom, observed by them when the Emperor or a King, but no one else, arrives in a town, the mayor brought forward bread and salt. On the saltcellar of gold, and on the gilt silver salver, on which the salt and bread were presented, the date of our arrival at Hajji-Tarkhan had been inscribed. An open carriage harnessed with four handsome horses, and the coachman,Russian fashion, standing with the reins in his hand, was in waiting. We made Prince Menschiltoff mount this carriage with us. A troop of mounted Cossacks followed as our escort, and a crowd of men and women, old and young, ran along by our side shouting hurrahs. Dust and noise there were in plenty. Everywhere, by the sides of the streets, in the balconies, and on the roofs, were people standing to witness the spectacle, until we reached the Government House, in which they had appointed our quarters. A battalion of troops was drawn up in military order opposite the gate of the Government House, all handsome young men, dressed and aimed in the most desirable manner. I dismounted and walked down their line. They saluted me with military honours, and shouted hurrahs. We then entered the house.


         The edifice of the Government House is a very imposing and spacious structure, full of inhabited apartments. By the sides of the staircase by which one enters the house, and which leads to a great hall, numerous vases of flowers had been collected especially for our reception. The house contains many apartments and halls, reception rooms, dinin grooms, bedchambers, &c., all furnished and decorated. In most of these they had served sweetmeats, sherbets, fruits. The stoves of the establishment are the reverse of the ordinary Persian hearths,—that is, in a corner of a room a portion of the wall forms a kind of projection, which is tesselated with white glazed tiles, and behind this they light the fire. Tubes are arranged within this projection, and through them warm air comes into the room.


         The bath of this establishment is on the ground floor, and one descends to it by a flight of many steps. The bathroom was elegantly fitted up with chairs, tables, couches; perfumes, flowers, and the like, were collected there in abundance of varieties. In one corner was a basin with two taps for water, hot and cold, so that the temperature of the water in the basin could be regulated and kept to any desired degree of heat. The floor of the bath was covered with a very soft mat. At a certain point there were a few wooden steps, with a kind of trapdoor at the top;  and whenever it is desired that hot air enter the bathroom, they open it. There were many taps for hot, cold, and tepid water, all round the room.


         When I quitted the bath, M. Dubeski, the Austrian Envoy, and Mr. Thomson, Secretary of the English Legation, had an audience of leave, being introduced by the Grand-Vazir; they precede us to Moscow. After them, the Governor of Hajji-Tarkhan, Prince Menschi koff, Colonel Bazak, and M. Grebel, came and enquired whether we would feel an inclination to witness the practice of the fire brigade. We having signified our assent, the “alarm” was given—i.e., the signal was given that a fire had broken out, and caused a general perturbation. This signal was displayed on a tower that dominates the town. Immediately, from every ward the firemen presented themselves with their wheeled fireengines and their ladders, the horses of the engine of each ward being of a special colour. No sooner were they assembled in the square in front of our quarters, than their officer feigned that fire had broken out in a building that stood on one side of the square. Instantly did they direct the whole of their engines on that building, and incessantly did they discharge water upon it. They performed a very fine exercise.


         In the evening there was an illumination in front of the house, and after dinner we went to the theatre, where the ah' was excessively hot. The theatre is small, and the crowded state of the audience was wonderful. The house has two galleries; no more. As soon as we entered the curtain rose, and various actings were produced. At first we might have imagined that the players were figures of pasteboard; but, little by little, it became evident that they were human beings. Thrice did the curtain rise, and three different plays did they enact. Each time the curtain fell, an interval of a few minutes elapsed ere it rose again. This interval was of sufficient duration for us to go from the pit of the theatre to an upper chamber by the side thereof, and to become somewhat refreshed from the heat, when we returned. Had it not been for the heat, the sight would have been something worth witnessing.


         Thursday, 17th {15th May).—This is the day of the festival of the nativity of His Holiness the Seal of the Prophets (i.e., of Muhammad; whom we vulgarly call Mahomet), upon whom, and upon whose household be salutations and benedictions. And today we have to start by water for Tsaritsin, from whence we shall proceed by railway.


         Early in the morning we breakfasted, and then went to the state saloon to hold a levee, to which all the nobles and notables of Hajji-Tarkhan, and all the officers of the regular and irregular forces in garrison there, came and were presented. The levee over, we mounted a carriage and drove to the mosque belonging to the Muslims of the Shi‘a sect, the Precentor of which is Mulla Muhammad Husayn, of Tabriz,—a very agreeable man. Again, today, through whichever street we passed, the people ran by the side of our carriage shouting hurrahs. Bain had fallen in the night, and had laid the dust of the streets. The mosque is in the form of an upper chamber, reached by a wooden staircase. Arrived there, we found a great concourse present, of merchants and others, subjects of Persia, all being of the Shi'a sect. They were received in audience. The princes of our suite were there also. We there acquitted ourselves of our noon and afternoon service of Divine worship. After the service, Mulla Muhammad-Husayn, the Precentor, recited a glorious Khutba (discourse, sermon; vide Lane’s ‘ Modern Egyptians,’ p. 85, 1. 26) in the Arabian tongue; following upon which, a certain Mulla Ahmad, of Kasht, a Licentiate of Law and Theology, recited some Persian verses of his own composition.


         From thence I went to the mosque of the Tatars, where a large congregation of Tatars and of Doctors of the Sunni (Traditionist) sect were assembled. Men of handsome form and features met my sight, who offered prayers for me. One of their Doctors ascended a pulpit, and recited a Khutba; he also presented me with a copy of the Qur'an (vulgarly known as the Koran). The building of this mosque is similar to that of the Shi‘a sect.


         Next I proceeded to an establishment where are preserved various relics of Peter the Great, Emperor of Russia. I saw there two large boats built by Peter the Great with his own hands, and more especially one of them that is ornamented with very fine carvings. There, too, are portraits of Peter and Catherine. An immense glass tumbler was also shown, out of which it is well known that Peter the Great drank wine with Prince Menschikoff, ancestor of the very Prince Menschikoff who is in attendance on us. There was also a large chair presented by Catherine to the Governor of Hajji Tarkhan of her day: and further, a law book (query, charter), which Catherine sent for the inhabitants of Hajji-Tarkhan. Again, there were the carpenter’s tools of Peter—his saw, chisel, axe, &c., with which he built vessels. On the walls were certain ancient weapons and warlike instruments suspended, such as firearms, &c.; and outside the door, on either side, a pair of old bombshells. These are not devoid of some interest.


         I now got into my carriage and drove to the steamboat named the “ Alexander,” belonging to “ the Company,” and embarked in her, my suite being already on board. She is a very handsome vessel, with excellent and spacious cabins, elegantly fitted up. Five hours to sunset she got under way. Besides her other good qualities, she is a very fast boat. On our passage we noticed several vessels on their voyage from Tsaritsin to HájjíTarkhán, and with a numerous company of mixed passengers on board.


         The river Volga, as before mentioned, is like a sea; i.e. in some parts is so wide that the banks cannot be seen. Large islands are embraced in its channel; extensive villages are found on its banks. On the right bank of the river (in ascending) an enormous and beautiful temple was noticed, which belongs to the idolatrous Kahnuks. The whole of the banks of the river, where visible, are hilly, with grass and trees forming a pleasant aspect. Herds of swine, piebald and black, were pasturing on shore. The flesh of these animals is eaten by the inhabitants of the countries bordering on the river. No other river of equal magnitude and with equally beautiful sites on its banks was seen by us hi those parts. I could not for one moment cease to admire them. The vessel never stopped. At nightfall we dined, and subsequently retired to rest.


         Friday, 18th (16th May).—When I arose in the morning it was evident that it had rained heavily all night. The river banks are like those seen yesterday, but the number of villages is less. A telegraph from the Dabiru’lMulk was received and read:  “ On the 16th of this month (Wednesday, 14tli May,) a typhoon of furious wind occurred in Tehran. The inhabitants of Tehran were in a state of alarm lest this typhoon should have assailed us at sea.” At three hours and a quarter to sunset we arrived at the town of Tsaritsin, from whence the railway commences.


         Tsaritsin is built on an eminence on the bank of the river Volga, the length of the town following the course of the stream, and a branch of the river flows through it, dividing the town into two parts united by a bridge, over which people pass from one section to the other. Multitudes were assembled from the town and its environs. As soon as the vessel anchored, on board of which we were travelling, the railway train that was to carry us forward made its appearance. We performed our devotions, and then came out of the ship’s cabin. The Governor of Saratov, within whose jurisdiction the town of Tsaritsin is situated, was presented. His name was Gavkin Varafski. He was a noble, pleasant faced man, and had come a great distance. The Chief of the Nobles of Saratov, See., and many officers of all kinds, were assembled and were presented. There was also an excellent band. The landing-place  was beautifully decorated, and the Persian flag hoisted over a triumphal arch. After giving audience to these who had thus come to receive us, we returned to the ship’s cabin, performed our devotions of sunset, and dined, proceeding to the railway one hour afterwards. The Governor of HajjiTarkhin here took leave and returned.


         From the wharf, for a certain distance, the railroad was illuminated on both sides. Our railway carnages are a special train of saloons for the use of the Emperor, very handsome, spacious, and beautifully fitted up. They contained many different apartments, diningsaloons, sleepingcarriages, receptionsaloons, all furnished with lamps, tables, chairs, sofas, and couches. They all communicated with one another, so that one could go and come from end to end of the train. Those of our suite who accompanied us on board the “ Constantine ” were placed in the same saloon with ourselves;  our princes and. the rest following in a separate train. This is the first time we travel on a railway, and very nice and comfortable it is: it goes five leagues in an hour.


         Rising in the morning (17th May) it became evident that during the night we had been passing through a beautiful country; for, whichever way we looked out over the land, we saw green fields, meadows, flowers, grass, tented tribes, mares, sheep, swine, &c., and every two or three leagues a handsome, populous village. These parts are celebrated for their productiveness. Everywhere we looked we saw sown fields that required no irrigation, or else grass lands. We crossed a large and handsome bridge over a stream, full of water, that flows into the river Don. Every now and then we passed over smaller bridges in great numbers. At distances of two or three miles were guardhouses for the care of the road; and a few leagues apart were stations. A “ station ” is a place where the trains stop to have their wheels greased, and where the passengers take coffee and refreshments; so that it really is a posthouse. These stations are prettily built; and at each of them there are always several carriages for the conveyance of passengers and merchandize. Today we are passing through the government of Tambov; and at one of the stations we alighted from our carriage, and found a concourse of officers, troops, women, and men assembled. We walked down in front of the line and inspected the troops, who were all fine young men and well armed. This station was at the town of Borisoglebsk, the whole of the civil and military functionaries of which had come out to meet us. After receiving them we returned to our carriage and continued our journey. Our road now lay chiefly through forests of fir and pine. The pace of the train was such that we overtook the flying crows, passed them, and left them behind. Emerging from the forests, we again came upon cultivation, meadows, and open country. At this season the crops in these parts are not more than one fingerjoint out of the ground.


         We now arrived at Kozlov, where we found all the local authorities assembled, as well as a crowd of spectators. It is a fine town, and a handsome hotel of large dimensions was by the roadside, in which they had prepared a breakfast. The nobles and wealthy men of Russia have here a breeding stud, where very fine horses are reared. They brought several for our inspection. A few Russian generals and officials were presented in audience. After a stroll we returned to our train, and shortly proceeded on our journey. In less than every half hour we passed by a very large village. The night found us still continuing our onward course. Early in the morning (of May the 18th) we traversed a long bridge over a river (the Oka) that falls into the Volga, having passed Riazan about midnight; and two hours after daylight we reached the station of Faustovo, where our train was made to wait until the other, with our princes, &c., should come up. We then all of us put on our state dresses for our entry into Moscow. Prince Dolgoruki, the Governor of Moscow, an old and venerable man, full of honours and dignities, had come here to meet us, and was admitted to an audience in our carriage. M. Gamasoff, the interpreter of His Most Exalted Majesty the Emperor, was also introduced to our presence, having been sent by the Emperor. He is a very old man, and has visited Persia.


         We now proceeded till the city of Moscow appeared in sight. The cupolas of its churches—all gilded, the magnificent houses, the gardens, the parks, the summer residences, the manufactories, were well seen. We arrived at the station—the terminus, where the train stops, and where an immense multitude of men and women were assembled. We alighted from the train. The Governor of the city, the Generals, the Civil Functionaries, were all there. The crowd was beyond all calculation. A carriage and four, with escort, and with footmen in the splendid liveries of the Emperor, awaited us. The Grand-Vazir, the princes, the officers of our household, and the rest, were placed in other carriages, forming a cavalcade behind us. In this manner did we pass through the streets; everywhere marvellously thronged with women and men, until we reached the gate of the citadel-palace of the Kremlin, which is one of the grand palaces of Russia—nay, of all the Franks. It has a brick wall of great height and ancient construction, being situated on the top of a hill-like elevation, and so overlooking the city of Moscow. The arsenal and armoury are also within this palace, and we passed near them. There is a very large gun placed in the entrance to the palace, such that few so large will be seen. The bell of the church of Moscow, which fell down in times of old and was broken, is near the Arsenal. No bell of its size is visible in any other place. Cannon captured from the first Napoleon in the battle of Moscow are collected in the Arsenal.


         At length we reached the steps of the palace. Count Lensdorf, Marshal of the Palace and Intendant of the Parks and Domains of Moscow, a pleasant-looking young man, who speaks French extremely well, showed us the way, and explained the details of the palace. I really cannot undertake to write a description of the Palace of the Kremlin. We went up many stairs, so constructed as to be mounted with the utmost comfort. In the corridors are huge columns of porphyry and other stones. The middle part of the staircase and corridors is carpeted. As one goes up the stairs, one sees on the right hand a picture representing a battle between the Russians and the Moguls. Thence one enters a large saloon, and from it passes into the still vaster Hall of the Knights of St. George, i.e., of those who are decorated with the insignia of the Order of St. George, the names of every one of whom, ancient or recent, is inscribed in this hall, which is very spacious and lofty, with large candelabra and chandeliers. Thence one passes to the Throne Room,—also a very large, oblong, and lofty hall, on a dais in which the throne is placed, embroidered with a crown, seated on which the Russian Emperors are crowned. Still passing on,I entered two or three other rooms, and from thence to the sleeping apartments. From the hall there is a door loading to a kind of terrace, from whence the whole city of Moscow and the surrounding country is visible, and where I walked about a while.


         In this palace they have executed some surprising works in the art of converting lime (or plaster) into stone, so that the plaster is as lustrous as a mirror, and as hard as stone. There are some beautiful columns in these rooms; for instance, two columns of porphyry, lofty monoliths, in the bedchamber; while in the hall there are many columns of malachite. All the stairs are of marble. The number of apartments in the palace, upstairs and downstairs, is so great that a stranger would lose himself among them, and that one cannot inspect them all in a day. There are large numbers of crystal and china vases in it; also a small wintergarden, like the orangeries (conservatories) of Tehran, contiguous to it, and filled with strange exotic flowers, brought and cultivated there,—very pretty. The palace has a picture gallery,—an oblong hall, filled with ancient paintings in oil,—very fine pictures, and set off with rows of large china vases.


         After dinner, a meal partaken of before the sun had gone down, we started for the theatre. Crowds were in all the streets. Arrived at the theatre we went upstairs, passed the crushroom, and took our seat in a box fronting the stage,—the place where the acting is performed. The theatre is of large size, and was built by the Emperor Nicholas. It has six tiers of seats, and all of them were crowded with women and men. A largo chandelier is hung in the middle of the theatre. Vrineo Dolgoruki, the Governor of Moscow, sat in our box. The curtain rose, and a strange world made its appearance. A large number of dancingwomen setto dancing.


         This dancing and performance is called a ballet, i.e., a performance and dance without speaking. In its course they both dance and perform in various ways, which it is not possible to describe. Opposite the audience and below the stage there were also a great number of musicians who unceasingly sounded their instruments. Every now and then a light, produced by electricity and variously coloured, was thrown from the comers on to the stage; this had a very pleasing effect. The dancers, too, every now and then changed their costumes. Such dancers as danced well were applauded by the audience clapping their hands, and crying “bis,” i.e., “ encore.” At the conclusion of one act the curtain fell; and after a quarter of an hour, when people had reposed somewhat, the curtain again rose and another act was performed. At the end of one act, I went to another box near to, and looking on to, the stage. Our princes and attendants were seated in our first box. Five times did the curtain rise, and five times was a different kind of play brought out. It lasted till midnight. The theatre was extremely hot. We went home. The name of the director of the theatre was Gavelin.


         Tuesday, 22nd (20th May).—We remained at Moscow. This day we visited the lower apartments of the Kremlin, where the jewelled regalia, ancient crowns of the Emperors, &c., are collected; and these we inspected. It is a magnificent edifice, apartment within apartment, being both an armoury and a crownjewel office. All the various articles are tastefully arranged in glass cases; ancient porcelains, gold and silver utensils, objects of curiosity and virtu, spoils taken in battles, &c.; and all were pointed out to us by the custodian and registrar, whose name was 'Soloviessa. Among them were some things taken from Charles XII. of Sweden by Peter the Great at the battle of Pultawa; especially the litter on which Charles, after being wounded, caused himself to be carried about as he gave directions for continuing the fight; also some of the flags of that king. There were about ten crowns,—crowns of the old sovereigns down to the time of Peter the Great, most of them set with fine precious stones in gold of old-fashioned workmanship:  there were jewelled sceptres, and one without jewels that had been used by Peter the Great; there were old royal robes and dresses, and others more recent; also the furniture of the chamber of Alexander I. and of that of Peter the Great. I saw two thrones set with turquoises and gold and other precious stones, which had been sent as presents to the sovereigns of Russia by Shah ‘Abbas, the Safawl (i.e., of the race of the Sliaykh Safi or Safiyyu’dDTn, who lived in the days of Timürleng, and whose descendant in the sixth degree, his great-great-great-great grandson, Shah Isma‘11, founded the Safawl dynasty of Persia in a.d. 1501; the title of Sofi, or Sophi, attributed to the kings of this dynasty by European writers, being an ignorant corruption of this word Safawl). I also saw two saddles, with their equipments, jewelled, sent by the Ottoman Sultan (‘Abdu’l) Hamid Khan to the Empress Catherine; also the boots of Peter the Great and of Alexander I.; and furthermore, a colossal marble statue of Napoleon I. There were also some ancient carriages.


         From thence I went to visit the Lazarof College, a beautiful place of education, where Armenian, Muhammadan, and Russian youths are taught the Oriental and European languages. The name of the superior was Delianof. Returning from the college, the generals and military officers stationed at Moscow were received in audience. The General commanding-in-chief the whole of the forces in Moscow, a tall old man, was Gildenstol. In the evening I went to the theatre, and saw some nice acting. From thence to the house of Prince Dolgoruki, to a ball. As his wife was dead, his niece, daughter of his sister, did the honours of the evening.


         23rd (Wednesday, 21st May).—In the morning I mounted a carriage and for a space drove about the streets of Moscow. The companies of the firebrigade went through a portion of their exercise; and afterwards I went to the Ethnographic Museum, a fine building, in which they have collected wax images of all the different tribes and nationalities subject to Russia, each dressed in its special local costume, so as to look like living men. There I also saw the arms and implements of the savages of America and Africa, which are exhibited as curiosities. There is also a library said to contain two hundred thousand volumes. Whenever the Emperor visits Moscow, he resides in the apartments on the groundfloor of the Kremlin; and these too we went through. They are beautiful rooms; and nothing can be conceived finer than the furniture there seen, the porphyries, the balustrades of


         marble, the tables, chairs, lookingglasses, and couches. In the Emperor’s own room there were the skins of two bears shot by himself and serving as rugs in front of couches. Having finished this survey, I drove to the Nicholas terminus, the end of the railway to St. Petersburg; as, under God’s will, we go tonight to that city. The streets were illuminated all the way from the Kremlin to the terminus, and vast crowds of citizens lined the road and showered upon me the extremest tokens of respect and reverence.The population of Moscow is three hundred and fifty one thousand souls. The Order of my Portrait was conferred upon the Governor of Moscow. Our princes were put into my own carriage, in which I dined and then lay down to sleep.


         24th (Thursday, 22ncl May).—Awaking in the morning, I saw that both sides of our road was a forest of firs. We crossed two iron bridges of great length, carried over two wide valleys, of which the one was waterless, the other possessing a stream. After a while the road passed over a large river named the Wok, which is spanned by a very long iron bridge that carries the railway over. This river forms numerous backwaters, among which are large numbers of villages. We proceeded until we came to a station where we alighted amidst an immense crowd, and some officials of the Ministry for Eastern Affairs were presented by Stramakof, the Under Secretary of Prince Gorchakof, and an elderly person, but very shrewd, able, and diplomatic. We had a little conversation, and then, reentering our carriage, we continued our journey.


         Nearing St. Petersburg, we put on our state costume, ready for our arrival. When the train stopped at the terminus, His Most Exalted Majesty the Emperor, with the Nawwab

               [2]

             the Heir-Apparent, and his other sons, as also the whole of the princes of the Imperial House, the Commander-in-Chief, and Generals of the army, were there. His Most Exalted Majesty the Emperor Alexander II., Autocrat of all the Russias, received us with the perfection of warmth and friendship. The Nawwab the Grand Duke Nicholas, Commander-in-Chief  of all the Russian forces and brother of His Most Exalted Majesty the Emperor, handed in a state of the forces stationed at (St.) Peter(sburg). The Nawwab the Grand Duke Constantine Nicholaïevich, another brother of His Most Exalted Majesty the Emperor, was also present. In short, giving our hand into the hand of the Emperor, we walked forward on foot. Very many officials in uniform lined the passage, and we thus reached the head of the street known by the name of Newsky, which is a very wide and long street, with houses three and five stories high on both sides. On each side of the streets there are stone pavements, while the middle is of wood, which makes no noise when carriages pass over it. Whenever a vehicle passes over a stone pavement, a disagreeable sound arises therefrom; but they roll along over the wood noiselessly and with great comfort.


         At length we took our seat with the Emperor in an open carriage, the air being serene and the sun shining. Both sides of the road, the balconies, and the roofs, were full of men and women, who shouted hurrahs. Inces santly did we and the Emperor bow to the people. For a while we drove on, until at length, passing beneath an arch and a lofty gateway we entered the square in front of the Winter Palace. In this square there is a very tall and stout column of stone, a monolith, bearing on its summit a statue in metal of the Emperor Alexander I. Leaving the square we entered the palace, and went upstairs with the Emperor. Decidedly there were at least a thousand officers and generals on the steps and stairs, and in the halls. We passed through rooms, each one more sumptuous than the other, and more perfect. Beautiful paintings, columns of porphyry, tables of choice stones, chairs, vases, and other articles of furniture impossible to describe in writing, (did we see); especially a vase of malachite was there, at the head of the staircase, most choice. The Emperor pointed out the rooms one by one, until we reached the apartments allotted to us. There the Emperor took leave and went to his own residence. The Emperor is a man tall of stature and majestic, who speaks with great gravity, and walks with a stately gait. We sat down a while, and then Count Alderberg, Minister of the Court of His Most Exalted Majesty the Emperor, and a very pleasant man, of robust frame, came and brought to us from His Most Exalted Majesty the Emperor, the Order of St. Andrew set in diamonds, with its blue riband,—the most noble of all the Russian orders. After the lapse of a minute or two we went to return the Emperor’s visit. He was standing in his own chamber. Taking each other’s hand, we sat down, our Grand-Vazir and M. Gamazof, the Emperor’s interpreter, being present. A long and pleasant conversation ensued. The Emperor has two very handsome black slaves, dressed in the costume of Constantinople, who waited on us. In a few minutes we rose and returned home. After an interval we set out to return the visit of the Nawwab the Heir Apparent. The residence of the Heir-Apparent  is at a distance from the imperial palace. The Nawwab the Heir Apparent is a young man of graceful form, and about twentyfive years of age. His wife is the daughter of the sovereign of Denmark. Having sat there a little while, we took tea, chatted considerably, and returned home to dinner. About the hour, of sunset His Most Exalted Majesty the Emperor came to our quarters; we mounted a carriage together and drove to the theatre. The air was so cold that we stood in need of a wadded cloak. The way was long. We alighted at the door of the theatre, mounted many steps, and took a seat in a box facing the stage. In this box were the Emperor, I, the Heir Apparent, the wife of the Heir-Apparent,  the Grand Duke Constantine, the rest of the Emperor’s sons and of the imperial family. The pit was filled with officers, generals, &c. This theatre has six tiers of seats, and every tier was full of women and men. The Persian princes and others of our retinue were present. The chandelier hung in the middle of the theatre was lighted with gas, which burnt beautifully. But the theatre of Moscow was larger, and its players were better than here. As soon as the curtain fell the first time, we went to another box. Here we saw the French Ambassador, a very old man, named General Le Flo; also the Ottoman Ambassador, Kyamil Pasha. When the curtain was again raised we went with the Emperor to a lower box nearer to the stage. Two acts were played here, after which we returned home.
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